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i.e., 'on whose arm fame was inscribed by the sword*. It is also a poetic

way of describing the victory meaning thereby 'who had won the battle

by the force of sword in his hand'. Or it may even suggest that he had

won in the battle but his arm was injured which is as if it was a fame

inscribed on his arm by the sword. It was considered a matter of pride

for the commanders and kings to have scars of wounds in battle on the

parts of their bodies.
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Fleet seems to have wrongly translated this line as 'he, by whom

having crossed in warfare the seven mouths of the (river) Sindhu, the

Vahlikas were conquered'.

If we do the 3F=nr it will be like this:

i.e., 'by whom after crossing the seven mouths of the river Indus, the

Vahlikas were conquered in warefare'. The king had not to fight for

crossing the seven mouths of the Indus since the inhabitants of this place

were already conquered by Samudragupta and were ruling in obeisance to

the Guptas.
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23. Goyal, D. p. 209.

24. A king named Baladitya has been mentioned in an inscription

found at Sarnath (Dx)
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25. Majumdar, Pg. pp. 155-56, f.n. 2.

26. For various theories and identification with Candragupta II, see

G.R. Sharma, J J. Vol. XXI, No. 4, December 1945, p. 202 ff,


